"Martin Vogel's Symbols" - MARVOSYM.TTF 





(Anmerkung: In der Liste vorhandene aber nicht benannte Symbole werden wahrscheinlich in der nächsten Version entfernt oder überschrieben, da ähnliche Zeichen auch in anderen Fonts existieren oder die Symbole nur probehalber eingebaut wurden)


(Note: Symbols in this list that have no name will probably be removed or overwritten in the next version, because similar characters exist in other fonts or the symbols were only implement for testing purposes)


		 	


33	!	!	Stoppschild – stop sign


34	"	"	Trägerelement – beam element


35	#	#	Auflager – support


36	$	$	Auflager, verschieblich – moveable support


37	%	%	Auflager, unverschieblich – fixed support


38	&	&	Moment, linksdrehend – left turning torque


39	'	'	Moment, rechtsdrehend – right turning torque


40	(	(	Klammer auf – left bracket


41	)	)	Klammer zu – right bracket


42	*	*	Multiplikation – multiplication


43	+	+	Plus – plus


44	,	,	Komma – comma


45	-	-	Minus – minus


46	.	.	Punkt – period


47	/	/	Division – division


48	0	0	null – zero


49	1	1	eins – one


50	2	2	zwei – two


51	3	3	drei – three


52	4	4	vier – four


53	5	5	fünf – five


54	6	6	sechs – six


55	7	7	sieben – seven


56	8	8	acht – eight


57	9	9	neun – nine


58	:	:	Pfeil, rechts – right arrow


59	;	;	Daraus folgt – conclusion


60	<	<	Kleiner-gleich – less or equal


61	=	=	Entspricht – corresponds to


62	>	>	Größer-gleich – larger or equal


63	?	?	Äquivalenz – equivalence


64	@	@	Klammeraffe – at


65	A	A	Anrufbeantworter – answering machine


66	B	B	Brief – letter


67	C	C	CE-Prüfzeichen – CE symbol


68	D	D	Euro (ziffernbreit) – Euro (figure wide)


69	E	E	E-Blitz –  e-mail symbol


70	F	F	Logo der Fachhochschule Bochum (http://www.fh-bochum.de)


			 –  logo of the Bochum University of Applied Sciences


71	G	G	Querstrich über Großbuchstaben links: AG 


–  bar over large characters


72	H	H	Handy –  mobile phone


73	I	I	Industrie –  industry, factory


74	J	J	Elekrostatisch empfindlich –  electrostatic sensitive


75	K	K	Kaffeetasse –  tea cup :-)


76	L	L	Streckenlast –  distributed load


77	M	M	Leerzeichen der Breite null –  space without width


78	N	N	


79	O	O	Leeres Kästchen �– hollow box


80	P	P	Pfeil über Großbuchstaben links: AP 


–  arrow over large characters


81	Q	Q	Schere, vollständig, links –  complete scissors, left


82	R	R	Trennstrich zwischen Q und S –  slashed line between Q and S


83	S	S	Schere, vollständig, rechts –  complete scissors, right


84	T	T	Telefon – telephone


85	U	U	Uhr –  clock


86	V	V	Kästchen, abgehakt –  hook checked box


87	W	W	Winkel – angle


88	X	X	Kästchen, angekreuzt –  cross checked box


89	Y	Y	Yin und Yang –  Yin and Yang


90	Z	Z	Hand nach rechts –  hand to the right


91	[	[	Schrägstrich, teilt –  slash, divides


92	\	\	teilt nicht –  divides not


93	]	]	identisch gleich, kongruent –  identical, congruent


94	^	^	nicht identisch gleich, nicht kongruent 


–  not identical, not congruent


95	_	_	Durchstreichung mit /: a_b_c_d_ –  striking through


96	`	`	Ex-Symbol (explosionsgeschützt) –  ex symbol (explosion safe)


97	a	a	Laserstrahl –  laser beam


98	b	b	Hand, schreibend –  writing hand


99	c	c	Euro ohne Serifen EC c12,50 –  Euro without serifes


100	d	d	Euro TTY EC d12,50 –  Euro TTY


101	e	e	Euro mit Serifen EC e12,50 –  Euro with serifes


102	f	f	Das alte FH-BO-Logo aus den Siebzigerjahren


			 –  the old seventies logo of the FH Bochum


103	g	g	Querstrich über Kleinbuchstaben links: ag 


–  bar over small characters


104	h	h	Biologische Gefahr –  biohazard warning


105	i	i	Info –  info


106	j	j	Ionisierende Strahlung, Radioaktivität


			 –  ionising radiation, radioactivity


107	k	k	E-Mail (Kombizeichen) –  e-mail (combined symbol)


108	l	l	Einzellast –  singular load


109	m	m	Logo des Mundus Weltladens (http://www.mundus-weltladen.de)


			 –  logo of the Mundus Weltladen shop


110	n	n	Britisches Rindfleisch – british beef (BSE-free)


111	o	o	Fußball –  soccer ball


112	p	p	Pfeil über Kleinbuchstaben links: ap 


–  arrow over small characters


113	q	q	Schere, halb, links –  scissors, half, left


114	r	r	Trennstrich zu Schere, halb –  dashed line between scissors


115	s	s	Schere, halb, rechts –  scissors, half, right


116	t	t	Fax, Text –  fax machine, text


117	u	u	Fax, Text, umrandet –  fax machine, text, bordered


118	v	v	Fax, Symbol –  fax machine, symbol


119	w	w	Rollstuhl –  wheelchair


120	x	x	"Herren" –  ”Gentlemen”


121	y	y	"Damen" –  ”Ladies”


122	z	z	E-Mail (der c't abgeschaut) –  e-mail-symbol of the c't magazine


123	{	{	ungeschlechtlich –  neutral


124	|	|	männlich (Mars) –  male


125	}	}	beidgeschlechtlich –  hermaphrodite


126	~	~	weiblich (Venus) –  female


127	�	�	(in manchen Windowsprogrammen nicht eingebbar)


			 –  this character code can't be entered in some Windows software


128	€	€	beidgeschlechtlich, ausgefüllt – hermaphrodite, filled


129	�	�	weiblich, ausgefüllt –  female, filled


130	‚	‚	männlich, ausgefüllt –  male, filled


131	�	�	Relation MM –  relation m-m


132	”	„	Relation WW –  relation f-f


133	…	…	Relation WM –  relation f-m


134	†	†	Kreuz –  cross


135	‡	‡	Kreuz, keltisch –  cross, celtic


136	�	�	Ankh –  Ankh


137	‰	‰	wie Baumwolle waschen – wash like cotton


138	Š	Š	wie Synthetik waschen – wash like synthetics


139	‹	‹	wie Wolle waschen – wash like wool


140	Ś	Ś	Herz –  heart


141	Ť	Ť	E-Kommerz (nicht von IBM!) 


–  e-commerce (don’t mess with the IBM Trademark!)


142	Ž	Ž	FHBO-Logo, vollständig –  FHBO-logo, complete


143	Ź	Ź	Trocknergeeignet – tumbler proof


144	�	�	Nicht trocknergeeignet – not tumbler proof


145	‘	‘	Achtkantstahl –  octagonal steel profile


146	’	’	Sechskantstahl –  hexagonal steel profile


147	”	“	Quadratstahl –  square steel profile


148	”	”	Rechteckstahl –  rectangular steel profile


149	•	•	Rundstahl –  round steel profile


150	–	–	Flachstahl –  flat steel


151	—	—	Quadratrohr –  square pipe


152	�	�	Rechteckrohr –  rectangular pipe


153	™	™	L-Profil –  L-shaped profile


154	š	š	Doppel-T-Profil –  I-shaped profile


155	›	›	Rundrohr –  circular pipe


156	ś	ś	T-Profil –  T-shaped profile


157	ť	ť	T-Profil, abgerundet –  T-shaped profile, rounded


158	ž	ž	Doppel-T-Profil, abgerundet –  I-shaped profile, rounded


159	ź	ź	L-Profil, abgerundet –  L-shaped profile


160	  	 	(reserviert) –  (reserved)


161	ˇ	ˇ	Schillingsymbol –  old German shilling symbol


162	˘	˘	Altes deutsches Pfennigsymbol (denarius)


			 –  old German penny symbol


163	Ł	Ł	Altes Deutsches Pfundsymbol (libra) –  old German pound symbol


164	¤	¤	Währung, Euro (normal breit) 


–  Euro currency symbol (normal width)


165	Ą	Ą	Brautstrauß –  bridal bouquet


166	¦	¦	Dollar mit Augen –  Dollar with eyes


167	§	§	Trauriges Gesicht –  sad face, frowney :-(


168	¨	¨	Nicht chemisch reinigen – no chemical cleaning


169	©	©	Glückliches Gesicht –  happy face, smiley :-)


170	Ş	Ş	A im Kreis –  circled A


171	«	«	chemisch reinigen – chemical cleaning


172	¬	¬	chemisch reinigen – chemical cleaning


173	­	­	chemisch reinigen – chemical cleaning


174	®	®	Fahrrad –  bicycle


175	Ż	Ż	bügeln – ironing


176	°	°	bügeln – ironing


177	±	±	bügeln – ironing


178	˛	˛	nicht bügeln – no ironing


179	ł	ł	


180	´	´	Abschnitt zurück –  last index


181	µ	µ	Anfang –  to the start


182	¶	¶	Zurück –  backward


183	·	·	Vor –  forward


184	¸	¸	Ende –  to the end


185	ą	ą	Abschnitt vor –  next index


186	ş	ş	Auf –  up


187	»	»	Ab –  down


188	Ľ	Ľ	Anfang –  top


189	˝	˝	Ende –  bottom


190	ľ	ľ	chemisch reinigen – chemical cleaning


191	ż	ż	chemisch reinigen – chemical cleaning


192	Ŕ	Ŕ	Sonne –  Sun


193	Á	Á	Mond –  Moon


194	Â	Â	Merkur –  Mercury


195	Ă	Ă	Venus –  Venus


196	Ä	Ä	Mars –  Mars


197	Ĺ	Ĺ	Jupiter –  Jupiter


198	Ć	Ć	Saturn –  Saturn


199	Ç	Ç	Uranus –  Uranus


200	Č	Č	Neptun –  Neptune


201	É	É	Pluto –  Pluto


202	Ę	Ę	Erde –  Earth


203	Ë	Ë	bleichen möglich – can be bleeched


204	Ě	Ě	nicht bleichen – no bleeching


205	Í	Í	Maus –  mouse


206	Î	Î	serielle Schnittstelle 1 –  serial interface 1


207	Ď	Ď	Tastatur –  keyboard


208	Đ	Đ	serielle Schnittstelle 2 –  serial interface 2


209	Ń	Ń	parallele Schnitstelle –  parallel interface


210	Ň	Ň	Drucker –  printer


211	Ó	Ó	Bei 95°C waschen – wash at 95°C


212	Ô	Ô	95°C Kurzprogramm – 95°C short program 


213	Ő	Ő	Bei 60°C waschen – wash at 60°C


214	Ö	Ö	60°C Kurzprogramm – 60°C short program


215	×	×	50°C Kurzprogramm – 50°C short program


216	Ř	Ř	Bei 40°C waschen – wash at 40°C


217	Ů	Ů	40°C Kurzprogramm – 40°C short program


218	Ú	Ú	40°C Feinwäsche – 40°C special care program


219	Ű	Ű	30°C Kurzprogramm – 30°C short program


220	Ü	Ü	Handwäsche – hand wash


221	Ý	Ý	Nicht waschen – don’t wash


222	Ţ	Ţ	


223	ß	ß	


224	ŕ	ŕ	Widder –  Aries


225	á	á	Stier –  Taurus


226	â	â	Zwilling –  Gemini


227	ă	ă	Krebs –  Cancer


228	ä	ä	Löwe –  Leo


229	ĺ	ĺ	Jungfrau –  Virgo


230	ć	ć	Waage –  Libra


231	ç	ç	Skorpion –  Scorpio


232	č	č	Schütze –  Sagittarius


233	é	é	Steinbock –  Capricorn


234	ę	ę	Wassermann –  Aquarius


235	ë	ë	Fische –  Pisces


236	ě	ě	


237	í	í	


238	î	î	


239	ď	ď	


240	đ	đ	


241	ń	ń	


242	ň	ň	


243	ó	ó	


244	ô	ô	


245	ő	ő	


246	ö	ö	


247	÷	÷	Multiplikationspunkt –  multiplication dot


248	ř	ř	


249	ů	ů	


250	ú	ú	


251	ű	ű	


252	ü	ü	


253	ý	ý	Fledermaus –  bat


254	ţ	ţ	Frauengesicht –  woman face


255	˙	˙	Männergesicht  –  man face�
Einige Beispiele – Some examples :


QRRRRS	"QRRRRS"


qrrrrs	"qrrrrs"


OVXOXXOVO	"OVXOXXOVO"





 l  LLLLLL


"""""""""	Nur für Bauingenieure – for civil engineers only ©


$  $       %





ap+ bP= cp	"ap+ bP= cp" 





ag+ bG= cg	"ag+ bG= cg" 





67.123,45 DM	"67.123,45 DM" 





i	k martin.vogel@ruhr-uni-bochum.de


	Informationen über neue Versionen finden Sie auf


	You will find informations about the latest versions at


	http://www.marvosym.de





©	MARVOSYM.TTF ist in der vorliegenden Form Freeware.


	The present version of MARVOSYM.TTF is freeware.


!	Bitte, beachten Sie die Datei LIESMICH.TXT!


	Please, mind the file README.TXT.
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